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to represent us In the Insolvency proceedings u steajnom postupiu: kajk 8e.vodk
before Commercial Court In Split pred Trgovatkim sudom u Splitu
under the file number  St-474/2023 pod poslovnim St-474/2023
brojem
according to the complaint INGE SVENSSON, Gamle na tuzbu (prijedlog, INGE SVENSSON, Gamle Kongeveg
(proposition, Indictment) of Kongeveg 13, Verdal, optuZnicu) 13, Verdal, Norvedka, OIB:
Norveska, OIB: 69839127992
69839127992
protiv  CUVITAR d.0.0., Triljska 23, 21000 Split, Hrvatska,
versus CUVITAR d.0.0., Triljska 23, 21000 Split, Hrvatska, OIB: 98948609094
0IB: 98948609094
radi  povialenja izjave iz &1.247. st.7. Stefajnog zakona o
because of  withdrawal of a statement from Article 247, stavijanju u prijeboj traZbine s protutrazbinom stecajnog
paragraph 7 of the Bankruptcy Act on offsetting dyZnika od 22. studenog 2024.
claims with counterclaims of the bankrupt debtor
from 22 November 2024.
Ovladéujem(o) ga, d
1/we authorize them to represent me/us in all of our legal matters pravnim DO & s'?,:.}':’fz)v::s:’u%aa ‘-‘k:;":"k'o':’llsfah(f;ai!;?‘_)'
at court and out of court, and at all other state bodies and in order drzavnih organa te da radi zadtite | ostvarenja mojih (nasih) prava

to protect and establish my/our rights and interests according to

law, undertake all legal actions and use all instruments foreseen

by law, and especially to press charges, propositions and other

motions, to make on my/our behalf inheritor 's statements and to

:‘eceivfe for me/us cash and money values and to issue receipts
ereof.
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Herewith I/we agree to have:

as his/their
substitute.

If any dispute arises regarding the fee I/we stipulate the
competence of the court in

Split

In ,on

| na zakonu osnovanih interesa poduzima sve pravne radnje |
upotrijebi sva u zakonu predvidena sredstva, a osobito da podnosi
tuzbe, prijedioge | ostale podneske, te dade u moje (nade) ime
nasljednu izjavu, te da za mene (nas) prima novac | noviane

vrijednosti | da o tome izdaje potvrde.

Pristajem(0) da ga za slu¢aj sprije€enosti zamijeni:

Za sludaj spora glede nagrade pristajem(o) na nadleZnost
suda u

splitu
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